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וַיַּ֣רְא1
và–thấy
H7200

ם בִּלְעָ֗
Ba-la-am

י כִּ֣
vì

ט֞וֹב
ט֞וֹב
H2895

בְּעֵינֵי֤
trong–mắt

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְבָרֵ֣ךְ
cho–chúc–phước
H1288

אֶת־
—
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְלאֹ־
và–không
H3808

הָלַ֥ךְ
đi
H1980

עַם־ כְּפַֽ
như–lần
H6471

עַם בְּפַ֖
trong–lần
H6471

לִקְרַ֣את
cho–đón
H7125

ים נְחָשִׁ֑
ים נְחָשִׁ֑
H5173

וַיָּ֥שֶׁת
וַיָּ֥שֶׁת
H7896

אֶל־
đến
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
đồng–vắng

פָּנָֽיו׃
mặt–nó
H6440

Ba-la-am thấy rõ Ðức Giê-hô-va ưng ban phước cho Y-sơ-ra-ên, thì không cậy đến phù chú như những lần khác; 
nhưng người xây mặt về hướng đồng vắng,

א2 וַיִּשָּׂ֨
và–mang
H5375

ם בִלְעָ֜
Ba-la-am

אֶת־
—
H0853

יו עֵינָ֗
mắt–nó

וַיַּרְא֙
và–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

שֹׁכֵ֖ן
ở
H7931

לִשְׁבָטָי֑ו
cho–chi–phái–nó
H7626

י וַתְּהִ֥
và–là
H1961

עָלָ֖יו
trên–nó

ר֥וּחַ
thần
H7307

ים׃ אֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

nhướng mắt lên thấy Y-sơ-ra-ên đóng trại từng chi phái, và Thần Ðức Chúa Trời cảm động người,

א3 וַיִּשָּׂ֥
và–mang
H5375

מְשָׁל֖וֹ
lời–ví–nó
H4912

וַיֹּאמַר֑
và–nói
H0559

נְאֻ֤ם
phán
H5002

בִּלְעָם֙
Ba-la-am

בְּנ֣וֹ
con–nó

ר בְעֹ֔
ר בְעֹ֔
H1160

וּנְאֻ֥ם
và–phán
H5002

הַגֶּ֖בֶר
הַגֶּ֖בֶר
H1397

ם שְׁתֻ֥
ם שְׁתֻ֥
H8365

יִן׃ הָעָֽ
mắt

bèn nói lời ca mình mà rằng: Lời ca của Ba-la-am, con trai Bê-ô, Lời ca của người có mắt mở ra,

ם4 נְאֻ֕
phán
H5002

עַ שֹׁמֵ֖
nghe
H8085

אִמְרֵי־
אִמְרֵי־
H0561

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

ר אֲשֶׁ֨
mà

מַחֲזֵה֤
מַחֲזֵה֤
H4236

֙ שַׁדַּי
Đấng–Toàn–Năng
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
יֶֽחֱזֶ֔ה
H2372

נֹפֵ֖ל
ngã
H5307

וּגְל֥וּי
và–bày–tỏ
H1540

עֵינָֽיִם׃
mắt

Lời ca của người nghe lời Ðức Chúa Trời, Xem sự hiện thấy của Ðấng Toàn năng, Sấp mình xuống và mắt mở ra:

מַה־5
gì
H4100

בוּ טֹּ֥
בוּ טֹּ֥
H2895

אֹהָלֶ֖יךָ
lều–ngươi
H0168

ב יַעֲקֹ֑
Gia-cốp
H3290

יךָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
đền–tạm–ngươi
H4908

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Hỡi Gia-cốp! trại ngươi tốt dường bao! Hỡi Y-sơ-ra-ên! nhà tạm ngươi đe�p biết mấy!

כִּנְחָלִ֣ים6
כִּנְחָלִ֣ים

יוּ נִטָּ֔
giơ–ra
H5186

כְּגַנֹּ֖ת
כְּגַנֹּ֖ת
H1593

עֲלֵי֣
trên

נָהָר֑
נָהָר֑
H5104

כַּאֲהָלִים֙
như–cây–lư–hội
H0174

נָטַע֣
trồng
H5193

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

כַּאֲרָזִ֖ים
như–cây–bá–hương
H0730

עֲלֵי־
trên

יִם׃ מָֽ
nước
H4325

Nó trương ra như trũng núi, Khác nào cảnh vườn ở nơi mé sông, Tợ cây trầm hương mà Ðức Giê-hô-va đã trồng, 
Tỉ như cây hương nam ở nơi mé nước.
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זַּל־7 יִֽ
זַּל־ יִֽ
H5140

מַיִ֙ם֙
nước
H4325

ו לְיָ֔ מִדָּ֣
ו לְיָ֔ מִדָּ֣
H1805

וְזַרְע֖וֹ
và–dòng–dõi–nó
H2233

בְּמַיִ֣ם
trong–nước
H4325

ים רַבִּ֑
nhiều

ם וְיָרֹ֤
và–dâng–lên

֙ אֲגַג מֵֽ
từ–A-gát
H0090

מַלְכּ֔וֹ
vua–nó
H4428

א וְתִנַּשֵּׂ֖
và–mang
H5375

מַלְכֻתֽוֹ׃
מַלְכֻתֽוֹ׃
H4438

Nước chảy tràn ngoài thùng chứa, Hột giống của người nhuần tưới dư dật, Vua người sẽ trổi cao hơn A-gát, 
Nước người được cao lên.

אֵל8֚
Đức–Chúa–Trời
H0410

מוֹצִיא֣וֹ
ra–nó
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
từ–Ai-cập
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
ת כְּתוֹעֲפֹ֥
H8443

רְאֵ֖ם
רְאֵ֖ם
H7214

ל֑וֹ
cho–nó

ל יאֹכַ֞
ăn
H0398

גּוֹיִם֣
các–nước

יו צָרָ֗
יו צָרָ֗

וְעַצְמֹתֵיהֶ֛ם
וְעַצְמֹתֵיהֶ֛ם
H6106

ם יְגָרֵ֖
ם יְגָרֵ֖

יו וְחִצָּ֥
יו וְחִצָּ֥
H2671

ץ׃ יִמְחָֽ
ץ׃ יִמְחָֽ
H4272

Ðức Chúa Trời đã dẫn người ra khỏi xứ Ê-díp-tô, Người có sức mạnh như bò rừng, Sẽ nuốt các nước, tức kẻ thù 
nghi �ch mình, Bẻ gãy xương chúng nó, đánh chúng nó bằng mũi tên mình.

ע9 כָּרַ֨
ע כָּרַ֨
H3766

שָׁכַב֧
nằm
H7901

י כַּאֲרִ֛
י כַּאֲרִ֛

יא וּכְלָבִ֖
יא וּכְלָבִ֖

י מִ֣
ai
H4310

יְקִימֶנּ֑וּ
đứng–dậy–nó

מְבָרֲכֶי֣ךָ
chúc–phước–ngươi
H1288

בָר֔וּךְ
chúc–phước
H1288

יךָ וְאֹרְרֶ֖
và–rủa–sả–ngươi
H0779

אָרֽוּר׃
rủa–sả
H0779

Người su�m xuống, nằm như sư tử đực, khác nào sư tử cái: Ai dễ khiến ngồi lên? Phước cho kẻ nào chúc phước 
ngươi, Rủa sả kẻ nào rủa sả ngươi.

חַר־10 וַיִּֽ
và–nổi–giận
H2734

אַ֤ף
lỗ–mũi
H0639

בָּלָק֙
Ba-lác
H1111

אֶל־
đến
H0413

ם בִּלְעָ֔
Ba-la-am

ק וַיִּסְפֹּ֖
ק וַיִּסְפֹּ֖

אֶת־
—
H0853

יו כַּפָּ֑
bàn–tay–nó
H3709

אמֶר וַיֹּ֨
và–nói
H0559

ק בָּלָ֜
Ba-lác
H1111

אֶל־
đến
H0413

ם בִּלְעָ֗
Ba-la-am

ב לָקֹ֤
cho–rủa–sả
H6895

֙ יְבַי אֹֽ
kẻ–thù–ta
H0341

יךָ קְרָאתִ֔
go�i–ngươi
H7121

וְהִנֵּה֙
và–kìa
H2009

כְתָּ בֵּרַ֣
chúc–phước
H1288

ךְ בָרֵ֔
chúc–phước
H1288

זֶה֖
này
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
ba
H7969

ים׃ פְּעָמִֽ
lần
H6471

Bấy giờ, Ba-lác nổi giận cùng Ba-la-am, vỗ tay mà nói cùng Ba-la-am rằng: Ta đã thỉnh ngươi đặng rủa sả kẻ thù 
nghi �ch ta; nầy, ngươi lại chúc phước cho chúng nó đã ba lần rồi!

ה11 וְעַתָּ֖
và–bây–giờ
H6258

בְּרַח־
בְּרַח־
H1272

לְךָ֣
cho–nó

אֶל־
đến
H0413

מְקוֹמֶךָ֑
nơi–ngươi
H4725

֙ אָמַרְ֙תִּי
nói
H0559

ד כַּבֵּ֣
tôn–tro�ng
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֔
tôn–tro�ng–ngươi
H3513

וְהִנֵּ֛ה
và–kìa
H2009

מְנָעֲךָ֥
מְנָעֲךָ֥
H4513

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

מִכָּבֽוֹד׃
từ–vinh–quang
H3519

Vậy, bây giờ, khá chạy trở về xứ ngươi! Ta đã nói ta sẽ tôn ngươi vinh hiển, nhưng nầy, Ðức Giê-hô-va đã cản 
ngươi nhận lãnh.

https://biblehub.com/hebrew/5140.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1805.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/90.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8443.htm
https://biblehub.com/hebrew/7214.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/4272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6895.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm


וַיֹּ֥אמֶר12
và–nói
H0559

בִּלְעָ֖ם
Ba-la-am

אֶל־
đến
H0413

בָּלָק֑
Ba-lác
H1111

א ֹ֗ הֲל
không
H3808

גַּ֧ם
cũng
H1571

אֶל־
đến
H0413

מַלְאָכֶי֛ךָ
sứ–giả–ngươi
H4397

אֲשֶׁר־
mà

חְתָּ שָׁלַ֥
sai
H7971

אֵלַ֖י
với–ta
H0413

רְתִּי דִּבַּ֥
phán
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ba-la-am đáp cùng Ba-lác rằng: Tôi há chẳng có nói cùng các sứ giả vua đã sai đến tôi rằng:

אִם־13
nếu

יִתֶּן־
đặt
H5414

י לִ֨
cho–nó

ק בָלָ֜
Ba-lác
H1111

א ֹ֣ מְל
sự–đầy–dẫy
H4393

֮ בֵיתוֹ
nhà–nó

סֶף כֶּ֣
bạc
H3701

וְזָהָב֒
và–vàng
H2091

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל אוּכַ֗
có–thể
H3201

לַעֲבֹר֙
cho–vượt–qua

אֶת־
—
H0853

י פִּ֣
miệng
H6310

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
cho–làm

טוֹבָ֛ה
טוֹבָ֛ה

א֥וֹ
hoặc

רָעָ֖ה
xấu

י מִלִּבִּ֑
từ–lòng–ta

אֲשֶׁר־
mà

ר יְדַבֵּ֥
phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֹת֥וֹ
nó
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
phán
H1696

Dầu Ba-lác cho tôi nhà người đầy bạc và vàng, tôi cũng chẳng được vượt qua mạng Ðức Giê-hô-va để làm tự ý 
điều phải hay là điều quấy; tôi phải nói điều chi Ðức Giê-hô-va sẽ phán!

ה14 וְעַתָּ֕
và–bây–giờ
H6258

הִנְנִ֥י
kìa–ta
H2009

הוֹלֵ֖ךְ
đi
H1980

י לְעַמִּ֑
cho–dân–ta

לְכָה֙
đi–nó
H3212

אִיעָצְ֣ךָ֔
אִיעָצְ֣ךָ֔
H3289

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה יַעֲשֶׂ֜
làm

הָעָ֥ם
dân

הַזֶּ֛ה
này
H2088

לְעַמְּךָ֖
cho–dân–ngươi

ית בְּאַחֲרִ֥
trong–cuối–cùng
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
ngày
H3117

Nầy, bây giờ, tôi trở cùng dân tôi, hãy lại, tôi sẽ cáo cho vua biết điều dân nầy ngày sau cùng sẽ làm cho dân sự 
vua.

א15 וַיִּשָּׂ֥
và–mang
H5375

מְשָׁל֖וֹ
lời–ví–nó
H4912

וַיֹּאמַר֑
và–nói
H0559

נְאֻ֤ם
phán
H5002

בִּלְעָם֙
Ba-la-am

בְּנ֣וֹ
con–nó

ר בְעֹ֔
ר בְעֹ֔
H1160

וּנְאֻ֥ם
và–phán
H5002

הַגֶּ֖בֶר
הַגֶּ֖בֶר
H1397

ם שְׁתֻ֥
ם שְׁתֻ֥
H8365

יִן׃ הָעָֽ
mắt

Người bèn nói lời ca mình mà rằng: Lời ca của Ba-la-am, con trai Bê-ô, Lời ca của người có mắt mở ra;

ם16 נְאֻ֗
phán
H5002

֙ שֹׁמֵעַ֙
nghe
H8085

אִמְרֵי־
אִמְרֵי־
H0561

ל אֵ֔
Đức–Chúa–Trời
H0410

עַ וְיֹדֵ֖
và–biết
H3045

עַת דַּ֣
עַת דַּ֣
H1847

עֶלְי֑וֹן
עֶלְי֑וֹן

מַחֲזֵה֤
מַחֲזֵה֤
H4236

֙ שַׁדַּי
Đấng–Toàn–Năng
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
יֶֽחֱזֶ֔ה
H2372

נֹפֵ֖ל
ngã
H5307

וּגְל֥וּי
và–bày–tỏ
H1540

עֵינָֽיִם׃
mắt

Lời ca của người nghe lời Ðức Chúa Trời, Biết sự tri thức của Ðấng Chí cao, Xem sự hiện thấy của Ðấng Toàn 
năng, Sấp mình xuống mà mắt tự mở ra:

17֙ אֶרְאֶנּ֙וּ
thấy–nó
H7200

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ה עַתָּ֔
bây–giờ
H6258

נּוּ אֲשׁוּרֶ֖
נּוּ אֲשׁוּרֶ֖
H7789

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

קָר֑וֹב
gần
H7138

ךְ דָּרַ֨
ךְ דָּרַ֨
H1869

ב כּוֹכָ֜
ב כּוֹכָ֜
H3556

ב יַּעֲקֹ֗ מִֽ
từ–Gia-cốp
H3290

ם וְקָ֥
và–đứng–dậy

שֵׁבֶ֙ט֙
chi–phái
H7626

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
từ–Y-sơ-ra-ên
H3478

וּמָחַץ֙
וּמָחַץ֙
H4272

פַּאֲתֵ֣י
phía
H6285

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

ר וְקַרְקַ֖
ר וְקַרְקַ֖

כָּל־
mo�i
H3605

בְּנֵי־
các–con–trai

ׁת׃ שֵֽ
ׁת׃ שֵֽ
H8351

Tôi thấy Người, nhưng chẳng phải bây giờ; Tôi xem Người, nhưng chẳng phải ở gần; Một ngôi sao hiện ra từ Gia-
cốp, Một cây phủ việt trồi lên từ Y-sơ-ra-ên; Người sẽ đâm lủng Mô-áp từ đầu nầy tới đầu kia, Hủy diệt dân hay 
dấy giặc nầy.
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וְהָיָ֨ה18
và–là
H1961

אֱד֜וֹם
Ê-đôm
H0123

ה יְרֵשָׁ֗
ה יְרֵשָׁ֗
H3424

וְהָיָה֧
và–là
H1961

ה יְרֵשָׁ֛
ה יְרֵשָׁ֛
H3424

יר שֵׂעִ֖
Sê-i-rơ

אֹיְבָי֑ו
kẻ–thù–nó
H0341

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
và–Y-sơ-ra-ên
H3478

שֶׂה עֹ֥
làm

יִל׃ חָֽ
binh–lực
H2428

Người sẽ được Ê-đôm làm cơ nghiệp; Sẽ được Sê -i-rơ, là kẻ thù nghi �ch mình, làm sản nghiệp. Y-sơ-ra-ên sẽ tỏ ra 
sự cường thạnh mình.

וְיֵרְ֖ד19ְּ
וְיֵרְ֖דְּ

ב יַּעֲקֹ֑ מִֽ
từ–Gia-cốp
H3290

יד אֱבִ֥ וְהֶֽ
và–bi �–diệt
H0006

יד שָׂרִ֖
יד שָׂרִ֖
H8300

יר׃ מֵעִֽ
từ–thành

Ðấng ra từ Gia-cốp sẽ cầm quyền, Người sẽ diệt những dân sót của thành.

וַיַּרְא20֙
và–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

ק עֲמָלֵ֔
ק עֲמָלֵ֔
H6002

א וַיִּשָּׂ֥
và–mang
H5375

מְשָׁל֖וֹ
lời–ví–nó
H4912

וַיֹּאמַר֑
và–nói
H0559

ית רֵאשִׁ֤
đầu–mùa
H7225

גּוֹיִם֙
các–nước

ק עֲמָלֵ֔
ק עֲמָלֵ֔
H6002

וְאַחֲרִית֖וֹ
và–cuối–cùng–nó
H0319

י עֲדֵ֥
י עֲדֵ֥
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
sự–hủy–diệt
H0008

Ba-la-am cũng thấy A-ma-léc, bèn nói lời ca mình rằng: A-ma-léc đứng đầu các nước; Nhưng sau cùng người sẽ bi � 
diệt vong.

וַיַּרְא21֙
và–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

י הַקֵּינִ֔
י הַקֵּינִ֔
H7017

א וַיִּשָּׂ֥
và–mang
H5375

מְשָׁל֖וֹ
lời–ví–nó
H4912

וַיֹּאמַר֑
và–nói
H0559

֙ אֵיתָן
֙ אֵיתָן
H0386

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
chỗ–ở–ngươi
H4186

ים וְשִׂ֥
và–đặt

לַע בַּסֶּ֖
trong–vầng–đá
H5553

ךָ׃ קִנֶּֽ
ךָ׃ קִנֶּֽ
H7064

Kế đó, Ba-la-am thấy người Kê-nít, bèn nói lời ca mình rằng: Chỗ ở ngươi là bền vững, Ổ ngươi đóng trong hòn 
đá.

י22 כִּ֥
vì

אִם־
nếu

יִהְיֶה֖
là
H1961

לְבָעֵֽ֣ר
cho–thiêu–đốt

יִן קָ֑
יִן קָ֑

עַד־
cho–đến
H5704

מָ֖ה
gì
H4100

אַשּׁ֥וּר
A-si-ri
H0804

ךָּ׃ תִּשְׁבֶּֽ
ךָּ׃ תִּשְׁבֶּֽ
H7617

Nhưng Ca-in sẽ bi � hư nát, Cho đến khi A-su-rơ bắt dẫn tù ngươi.

א23 וַיִּשָּׂ֥
và–mang
H5375

מְשָׁל֖וֹ
lời–ví–nó
H4912

וַיֹּאמַר֑
và–nói
H0559

א֕וֹי
א֕וֹי
H0188

י מִ֥
ai
H4310

יִחְיֶה֖
sống
H2421

מִשֻּׂמ֥וֹ
từ–đặt–nó

ל׃ אֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0410

Người còn nói lời ca mình rằng: Ôi! khi Ðức Chúa Trời đã làm các điều nầy, ai sẽ còn sống?

וְצִים24֙
וְצִים֙
H6716

מִיַּ֣ד
từ–tay
H3027

ים כִּתִּ֔
ים כִּתִּ֔
H3794

וְעִנּ֥וּ
và–hạ–mình

אַשּׁ֖וּר
A-si-ri
H0804

וְעִנּוּ־
và–hạ–mình

עֵבֶ֑ר
עֵבֶ֑ר
H5677

וְגַם־
và–cũng
H1571

ה֖וּא
ấy
H1931

י עֲדֵ֥
י עֲדֵ֥
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
sự–hủy–diệt
H0008

Nhưng sẽ có những tàu từ gành Kít-tim đến, Hà khắc A-su, hà khắc Hê-be. Rồi chính người cũng sẽ bi � tuyệt diệt.
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וַיָּ֣קָם25
và–đứng–dậy

ם בִּלְעָ֔
Ba-la-am

וַיֵּ֖לֶךְ
và–đi
H3212

וַיָּ֣שָׁב
và–trở–lại
H7725

לִמְקֹמ֑וֹ
cho–nơi–nó
H4725

וְגַם־
và–cũng
H1571

בָּלָ֖ק
Ba-lác
H1111

הָלַ֥ךְ
đi
H1980

לְדַרְכּֽוֹ׃
cho–đường–nó
H1870

פ
—

Ðoạn, Ba-la-am đứng dậy đi về bổn xứ. Ba-lác cũng lên đường.
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